RESUME
Name and Contact Information
            Ina Fuxiang

male, aged 38, Chinese
Address: Department of Economics, Shandong University of Technology, 12 Liuquan Road, Zhangdian District, Zibo City, Shandong Province, China - 255012
Telephone/Fax: +86 533 2780498

Mobile: +86 13626377711

Email: ina2fuxiang@gmail.com
Education
Feb. 1990 – Jan. 1991

Advanced Certificate of English for Economics and 
Trade by University of International Business and 

Economics (Beijing)
Sep. 1986 – Jan. 1989

Master Degree of Engineering by Beijing University of 

Aeronautics and Astronautics
Sep. 1982 – Jul. 1986

Bachelor's Degree of Engineering by Shandong 
University of Technology
Language Pairs and Rates
From English to Simplified Chinese and from Simplified Chinese to English at a rate of some US $0.040 to 0.060 per word of the source for translation and some US $0.030 to 0.040 per word of the source for editing/proofreading.

Productivity and Specialty
The subjects I specialize in most include Computer hardware/software, Engineering, Commercial, Legal, Education and Marketing at a daily output of some 3,000-5,000 words of the source.
Qualifications
1. 
Experience involved in the translation industry of over twelve years with translation/editing/proofreading output of over 90 million in Chinese words and interpretation of over 120 times (Long and short duration).
2. 
Associate Professor in the field of Engineering and Economics in Shandong University of Technology since 1997.
3. 
Master Degree of Engineering by Beijing University of Aeronautics and Astronautics in 1989.
4. Advanced Certificate of English for Economics and Trade by University of International Business and Economics (Beijing, China) in 1991.
5. 
Celebrity collected by the International Celebrity Dictionary for Chinese in 1998.
6. 
Member of Chinese Translators' Association since 1991.
Experience
1. 
Translator with Informatics, Singapore, translating textbooks for its International Diploma in Computer Study and International Advanced Diploma in Computer Study from English into Simplified Chinese (please refer to Project Record below for details) since January 2001 to present.

2.
Permanently appointed Translator by Zhangdian Notary Public Office, the People's Republic of China since 1996.
3. 
Permanently invited Translator/Interpreter by several Chinese companies since 1990.

1994-99
Freelance Script Translator, Asia Television HK Ltd

Job description: My job was to translate English television and movie scripts into Cantonese dubbing scripts.  

1997-99
Teaching Assistant, The Chinese University of Hong Kong

Job description: I held weekly tutorials for undergraduate students majoring in English.

2002-present
Freelance Script Translator, Visual Data Inc

Job description: Cantonese subtitling for DVDs

Hardware and Software
Hardware: 
PC (Laptop and Desktop), Pentium III 800, 20G Hard Disk, 
256M RAM, Cable Modem, Laser Printer (EPSON EPL 5700L 
Advanced), Scanner (Acer S2W 4300U), etc.
Software: 
Microsoft Windows ME, Microsoft Office 97/2000, Trados 5 ,7 
Freelance,
WinZip, CuteFTP 4.2, Adobe Photoshop 6.0, 
CorelDRAW 10, Acrobat Reader 4.0, Kingsoft 2001 (Dictionary),  
etc.
Project Record (January 2001 – October 2002)
	Project/Subject
	Wordcount
	Client/Agency
	Remarks

	IT Books
	Computer Technology (Presenter’s Guide)
	125,370
	Informatics, Singapore
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	
	Systems Development (Textbook)
	100,905
	
	

	
	Business Organization (Textbook)
	153,566
	
	

	
	Multimedia (Textbook and Presenter’s Guide)
	130,800
	
	

	
	VB 6 (Textbook)
	60,665
	
	

	
	Developing a Website (Textbook)
	70,568
	
	

	
	Business Management (Textbook)
	71,369
	
	

	
	Enterprise Networking

(Textbook and Presenter’s Guide)
	120,798
	
	

	
	Business System Analysis (Textbook and Presenter’s Guide)
	89,128
	
	

	
	Business System Development (Textbook and Presenter’s Guide)
	90,889
	
	

	
	Java Programming (Textbook)
	60,778
	
	

	
	Database Design and Development (Textbook)
	130,333
	
	

	
	Business Communications (Textbook)
	79,078
	
	

	Intel Desktop/Server Board User Guide/Quick Reference/Product Specifications (for different models)
	905,000
	Far East International, Taiwan

(Arial, USA)
	Editing

(From English to Simplified Chinese)

	Brochure (Medical Ventilator)
	25,890
	Alex Translation, USA
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	Training Materials (Safety)
	2,300
	Zaharicom, USA
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	Brochure (Soldering Equipment)
	3,700
	K-international, UK
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	Patent (IT)
	30,687
	Academy, Australia
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	Electric (Circuit Breaker)
	130,555
	Shandong Wanxiang Electric Group, China
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	Chemical (Feasibility Study)
	50,760
	Shandong Dongda Chemical Group
	Translation

(From Simplified Chinese to English)

	Chemical Equipment
	170,379
	Zibo Taiji, China
	Translation

(From English to Simplified Chinese)

	Notarial Documents
	98,000
	Zhangdian Notary Public Office, China
	Translation

(From English to Simplified Chinese)


Note: Sample translations and references for the above project are available upon request.

